
Honpolgárok! A hadsereg veletek volt és veletek lesz! Testvériegységben segítsük! 

A Nemzetmentő F r o n t Tanácsának 
közleménye 

A Ceauşescu k l i k k gyűlöletes diktatúrájának buká
sa még egy l a p p a l kiegészítette a román nép által 
megszenvede t t évek véres krónikáját. A z s a r n o k h o z 
hű deklasszált és felelőtlen e l emek megpróbálták 
f o l y t a t n i a régi r e z s im t e r r o r i s t a praktikáját, p r o v o 
kációhoz, a polgári lakosság e l l e n i támadáshoz f o l y a 
m o d v a , különbségtétel nélkül g y i l k o l v a f egyver te l en 
embereke t , közintézményeket, iparvállalatokat, ka to 
n a i o b j e k t u m o k a t , k e r e s k e d e l m i egységeket, kórháza
k a t és lakásokat támadva meg. 

A román nép még egyszer tanúbizonyságot tett 
óriási morális erejéről, am i t felszabadító a k a r a t a tett 
szabaddá. 

A hadsereg teljesítette kötelességét, akárcsak a b e l 
ügyminisztérium a l k a l m a z o t t a i n a k nagy része i s . 

A f o r r a d a l o m győzött. 
A he l y z e t te l jes helyreállításáért és azért, hogy 

s zabad társadalmunkban biztosítsuk a normális élet
hez o l y szükséges n y u g a l m a t , a Nemzetmentő F r o n t 
Tanácsa a következő rendkívüli, a j e l en p i l l a n a t b a n 
kényszerítően szükséges intézkedések elfogadását h a 
tározta e l : 

1. A tűz te l jes és a z o n n a l i beszüntetését az ország 
egész területén. Bárki megsérti ezt a rendelkezést, a 
román nép e l l e n i bűntettben válik vétkessé és a l eg 
gyo r sabb és könyörtelen büntetéssel sújtható. N e 
f o l y j on többé egy csepp vér sem. 

U g y a n a k k o r bármilyen vandálcselekmény és pusz 
títás, v a l a m i n t a személyes bosszúk törvényen kívül 
állnak, fo l to t e j tve f o r r a d a l m u n k nemességén. 

A diktátornak és vo l t lakályainak a történelemmel 
és a törvényekkel s z emben i bűnösségét a törvényszé
k e k fogják megállapítani, a m e l y e k a l egnagyobb sz i 
gorúsággal fogják k i s z a b n i az ország elpusztításáért 
járó büntetéseket. 

2. A fegyvereket egyedül a hadsereg , a nép érde
k e i n e k határozott védelmezője t a r t j a kezében. M i n d 
a z o k n a k , a k i k ezekben a n a p o k b a n , a körülményektől 
függetlenül, fegyverek és lőszerek birtokába ju to t tak , 
legkésőbb december 25-én, hétfőn 17 óráig le k e l l 
a d n i u k azokat . A k i k n e m ve t ik alá m a g u k a t ezek
nek az előírásoknak, a legalitás súlyos megsértésének 
bűnét követik e l s a legszigorúbb büntetésben része
sülnek. 

3. A Belügyminisztérium egységei a Honvédelmi 
Minisztériumba integrálódnak, a m e l y átveszi az o r 
szág v a l a m e n n y i csapata és h a r c i eszköze fölötti k i 
zárólagos parancsnokságot. 

A Mil ícia s ze rve i és a tűzoltók megtartják v a l a 

m e n n y i sajátos hatáskörüket, s azt a leghatározottab
b a n k e l l g y a k o r o l n i u k . 

4. A vezetőségek és az összes dolgozók biztosítani 
h i v a t o t t a k a gazdasági, k e r e s k e d e l m i , egészségügyi, 
oktatási, tudományos és kulturális egységek védelmét. 
A román társadalomnak normálisan k e l l működnie 
valamennyiünk áldozatkész hozzájárulása révén. 

U g y a n a k k o r felhívást intézünk v a l a m e n n y i h o n p o l 
gárhoz, támogassa a rendfenntartó erőket a nagy 
követségek helyiségei integritásának és a diplomaták 
immunitásának biztosításában. 

5. A demokrácia új struktúráinak sze rve i sürgősen 
meg k e l l hogy kezdjék az ország helyreállításának 
tevékenységét, határozottan m e g a l a k u l v a és a z o n n a l 
alárendelve m a g u k a t a tanácsnak, e l f ogadva ve l e 
együtt az újjáépítés első szakaszához e lengedhete t le 
nül szükséges p o l i t i k a i , társadalmi, adminisztratív és 
gazdasági intézkedéseket. 

Kívánjuk, hogy az első s zabad újesztendő ho z za 
m e g Romániában, a felszabadulás örömével együtt 
a csendet és a n y u g a l m a t , a m e l y lehetővé teszi , hogy 
vállaljuk a méltóságát érvényre juttató nép v a l a m e n y ¬
n y i felelősségét. 

A z országos konszenzus , az ország alkotó erőinek, 
bármilyen nemzetiségű összes társadalmi kategóriái
n a k együttmunkálkodása létfeltétele és garanciája 
a n n a k , hogy megvalósulnak a romániai f o r r a d a l m i 
f o l y a m a t alapvető célkitűzései. 

* 
Miután V I R G I L M Ă G U R E A N U f e l o l vas ta a N e m 

zetmentő F r o n t Tanácsának közleményét, felszólalt 
I O N I L I E S C U , a k i ezeket m o n d o t t a : 

T ek in t e t t e l a z o k r a a súlyos jelenségekre, ame l y ek 
társadalmunkban mennek végbe — a diktatúra meg
döntése nyomán k i a l a k u l t h a t a l m i űr és a folytatódó 
t e r r o r i s t a cse lekedetek nyomán, bár a m i n t látják, 
azok gyengülnek, de az a n a r c h i a b i zonyos megnyilvá
nulásai nyomán is , parancsolóan szükséges, hogy meg
valósítsuk az ország helyreállításában érdekeit ösz¬
szes erők akcióegységét, véget vessünk bármilyen 
akciónak, a m e l y meggátolhatja életünk javulását, a 
v a l a m e n n y i tevékenységi s z ek to ron belüli normális te
vékenység kibontakoztatását, m i n d e n honpolgár egyéni 
biztonságának szavatolását, a normális feltételeket az 
ország békés életének kibontakoztatásához. Ez a célja 
a j e l en közleményben előirányzott összes intézkedé
seknek s ezért aktív támogatást kérünk az összes ér
dekeltektől az országunkban végbemenő f o r r a d a l m i , 
valóban f o r r a d a l m i átalakulások célkitűzéseinek tel jes 
megvalósításában. 

A forradalom véglegesen diadalmaskodott 
— vegyünk mindannyian részt új életünk, a normális tevékenység kibontakoztatásában! 

A z 1989. december 24 - i k i rádió
televíziós közleményében a N e m 
zetmentő F r o n t Tanácsa és az E g y 
séges K a t o n a i Parancsnokság arról 
tájékoztat, hogy k a t o n a i s z empont 
ból a fővárosban és az ország m e 
gyéiben a he lyze t ellenőrzés a l a t t 
áll. E b b e n az órában hadseregünk, 
a milícia és a belügyi minisztériu
m i egységek a még fennálló p r o b 
lémák sürgős megoldásáért, a ter
r o r i s t a fészkek semlegesítéséért 
küzdenek, mer t a terroristák az 
őrültek ösztönével továbbra is k e 
zükben tartják a fegyvert . M o s t 
a z on fáradoznak, hogy megtisztít
sák az utcákat ezektől a g y i l k o s 
bandáktól, ame lyeke t Ceauşescu 
gyűlölt diktatúrája hozot t létre és 
tanított a r r a , hogy a nép és a n 
n a k alapvető érdekei e l l e n h a r c o l 
j a n a k . 

M e g k e l l a z o n b a n m o n d a n i , hogy 
— bár egyre e l sz ige te l t ebben és 
egyre k i s e b b számú deklasszált 
e l em részvételével folytatódnak a 
d i v e r z i o n i s t a , t e r r o r i s t a , g y i l k o s 

cse lekedetek, ame l y eke t azok bon 
takoztatják k i , a k i k meg akarják 
akadályozni nemzetünk életének 
megújulási folyamatát, destabilizál
n i akarják a visszafordíthatatlanul, 
a f o r r a d a l o m és a demokrácia útjá
r a lépett román társadalmat. 

I l y en feltételek között a l egme
l egebben felhívjuk az egész ország 
v a l a m e n n y i korosztályú állampol
gárát, értse meg a j e l en l e g i h e l y 
zetet, s ereje mértékében tegyen 
meg m i n d e n t , hogy megkönnyítse a 
m i n d e n n a p i életünk normális me 
netének biztosítására mozgósított 
tényezők tevékenységét. 

A Nemzetmentő F r o n t Tanácsa 
a l e g k o m o l y a b b a n felhívja a f i gye l 
met, hogy a z o n n a l és véglegesen 
vessenek véget az a b s z u r d bosszú
állást célzó bármilyen egyéni a k 
ciónak. 

A Nemzetmentő F r o n t Tanácsa 
és az Egységes K a t o n a i P a r a n c s 
nokság közleménye ünnepélyesen 
k i j e l e n t i , hogy országos kons z enzus 
jött létre, a lakosság m i n d e n réte

ge, az egész hadsereg és g y a k o r l a 
t i l a g az egész milícia és a belügy
minisztériumi csapa tok egységei a 
f o r r a d a l o m me l l e t t állnak. A bosz¬
szúállások a z o n b a n aggasztó mére
teket ölthetnek, súlyos következmé
nyeke t v o n h a t n a k m a g u k után. 
A h h o z , hogy Románia újjászületé
sének sorsát, a f o r r a d a l o m sorsát 
ne h o z z u k veszélybe, e lengedhetet 
lenül szükséges, hogy m i n d e z e k az 
elszórt és g y i l k o s akciók a z o n n a l 
megszűnjenek. 

A Nemzetmentő F r o n t Tanácsa 
és az Egységes K a t o n a i P a r a n c s 
nokság csak i s a felelőtlen egyéni 
akciók megszüntetésének feltételei 
között teljesítheti történelmi külde
tését a demokráciának és a nép 
egységének útjára vezetve Romá
niát. 

A f o r r a d a l o m véglegesen d i a d a l 
maskodot t . Tegyünk meg m inden t , 
a m i erőnkből k i t e l i k , hogy meg 
gyorsítsuk tel jes n y u g a l m u n k és 
örömünk idejének közeledését. 

Egységesen győzni f o g u n k ! 

FEKETE KARÁCSONY 
A csikorgónak induló, fehérkö

penyes tél — meghátrált. 
Nem tudom honnan, milyen 

irányból jött a Természet korai 
tavasza. Talán éppen arról, amer
ről a Társadalomé: Temesvár fe
lől — és elvitte a hideget A hi
deg után — elment a hó is. 

Fekete karácsonyunk van. 
De — KARÁCSONY. Nem téli 

ünnepek, amikor a Téli Gyermek 
születését ünnepeljük ugye, a téli-
fa alatt — a téli érzelmek jegyé
ben. Karácsony van. A szeretet 
ünnepe. 

Pedig — nem ilyennek indult. 
Hó volt még nem sokkal ezelőtt 
és hideg. Reménységet se láttam 
sehol. 

Amikor egy kellemetlen beszél
getés során megkérdezték tőlem, 
mi az oka — az utóbbi években 
egyre szaporodó — keserű kifa¬
kadásaimnak, talán a sorbanál¬
lás-e, azt válaszoltam, hogy nem 
az. Az sem, hogy üzleteink ellá
tottsága nem éppen Bécs-szintű. 
Keserűségem oka az — mondtam 
—, hogy negyven éves munkám 
értelme, célja, hogy valami ke
véssel én is hozzájáruljak — te
hetségem és erőm szerint — ah
hoz, hogy az országban élő romá
nok és magyarok, németek, vala
mint más népek fiai végre egy
másra találjanak és jó testvérek
ként éljenek — éljünk a közös 
hazában — néhány év alatt szin
te semmivé vált. Pár gyűlöletben 
fogant röpirat, magát tényiroda¬
lomnak tekintő — a legsúlyosabb 
hazugságokat, féligazságokat tar
talmazó könyv és a sok, ellenünk 
(is) irányuló hordószónoklat, 
mintha az egész román népet el
lenünk hangolta volna. Ezt a jó
lelkű, béketűrő népet, amelyik — 
úgy tűnt — elhiszi, hogy minden 
nyomorúságának mi vagyunk az 
okozói és nincs enyéb célunk, mint 
feldarabolni-elkótyavetyélni a kö
zös Hazát — Romániát. 

Féltem a már régóta esedékes 
robbanástól. Attól a pillanattól, 
amikor ennek a szelíd népnek a 
béketűrése elfogy, életünk megke¬
serítőjének pedig lesz gondja rá, 

hogy népe méltó haragját — el
lenünk fordítsa. 

Mi tagadás — jutott eszébe. 
A román nép azonban még el

szigetelt csoportokban sem adott 
hitelt a rágalmazás-kísérletnek. 
Pillanatig se felejtette el, hogy 
minden keserűségét — minden ke
serűségünket azoknak a gyilkos 
emberszabású lényeknek köszön
hetjük, akiket — végre! — sike
rült elűzni szolgahadával együtt 
az ország éléről. 

A román nép testvéri ölelésre 
tárta felénk a karját. 

Régóta várunk rá. Régóta a 
testvéri kézfogásra — ölelésre. 
Olyan régóta —, hogy jómagam 
már alig bíztam benne. 

Most már — őszintén hiszem, 
hogy a tél eleji faggyal tovatűnő 
gyűlölethullámot, amely már-már 
elborított bennünket — a közös 
forradalom csendesítette le, amely
nek szikráját papjukat védő te
mesvári, magyarok, majd a hozzá
juk csatlakozó románok, németek, 
szerbek lobbantották fel. A közös 
forradalom, amelynek nyomán 
megcsonkított szókincsünk is ki
egészült. Nemcsak a „karácsony"-t 
írhatjuk le immár nyugodtan . 
Helységneveinket is visszakaptuk. 
Szatmárra emlékezve nem kell 
már „az Északi Színház városá”-t 
írnunk, és Brassó se „a Cenk 
alatti város" immár. Pedig — sen
ki sem adott engedélyt erre, sen
ki se vonta vissza a szókincsfosztó 
rendeletet. 

Karácsonyi ajándékként kaptuk 
— közös forradalmunktól. A For
radalom hősi halottaitól. Ki szá
molja meg, a sokezer vérét hul
lató gyermek-felnőtt és öreg kö
zött hány volt a román, magyar 
vagy más nemzetiségű?! Mert so
ha ilyen, soha ennyire gyászba
borult, fekete-karácsony nem kö
szöntött ránk. 

És mégis. Minden fájdalmunk, 
minden gyászunk mellett — soha 
ilyen mélyen, őszintén nem érez
tük a karácsonyban, Jézus szüle
tésének napjában, — a szeretet 
reményeket fakasztó ünnepét 

Fodor Sándor 

Szabad, kellemes karácsonyi ünnepeket! 



Ü d v ö z l ő n y i l a t k o z a t 
A z 1989. december 23-áa m e g a l a k u l t Kolozsvár i M a g y a r D e m o k 

r a t a Tanács a közös s zabad jövő reményében és hitében vállalja ré
szét a néhány n a p a la t t hősi véráldozattal győztes román f o r r a d a l o m 
b a n . Tőkés László kolozsvári születésű lelkész és D o i n a C o r n e a asszony 
erkölcsi példája, Temesvár, a hős város elsőként vál lalt áldozata és 
kitartása kötelez valamennyiünket, hogy az országszerte s különösen 
a fővárosban folyó f o r r a d a l m i helytállás és ha r c iránti csodálatunkat 
kifejezzük, és t i s z te l e t t e l adózzunk az e f o r r a d a l o m b a n elesett c i v i l -
és katonahősök emlékének. J a v a s o l j u k , hogy december 17-ét nyilvá
nítsák országos gyásznappá. 

Örömmel és egyetértéssel h a l l g a t t u k a Nemzetmentő F r o n t T a 
nácsának programnyilatkozatát, l o n I l i e s c u előterjesztésében. A z eb
b e n meg foga lmazo t t a l ape l v ek , a nemzetiségek egyéni és kollektív j o 
g a i n a k alkotmányos szavatolása és tel jes g y a k o r l a t i érvényesülése, 
egy s zabad és független ország, az Európa-ház részévé váló h o l n a p i 
Románia érdekében biztosítjuk a Nemzetmentő F r o n t Országos Taná
csát és h e l y i szerve i t a további együttműködésről. 

A demokrácia erői győzni f o g n a k ! 

Győzni f o g u n k ! 

Kolozsvári Magyar Demokrata Tanács 
Kolozsvár, 1989. december 24. 

M a g y a r f i a t a l o k ! 
M e g a l a k u l t a Romániai M a g y a r o k D e m o k r a t i k u s Szövetségének 

h e l y i ifjúsági szervezete, a Kolozsvári M a g y a r D e m o k r a t i k u s Ifjúsági 
Szövetség, a kolozsvári M a D I S Z , a m e l y n e k n y i l a t k o z a t a röviden a 
következő: 

1. Erőnkhöz mérten lelkesen támogatjuk a Nemzetmentő Front 
helyreállítási munkáját, üdvözöljük annak nyilatkozatát és e l 
kötelezzük magunkat a forradalom eredményeinek kiteljesítése mellett. 

2. A jog- és esélyegyenlőségen alapulva szorgalmazzuk az együtt
működést a testvéri román néppel. 

3. A MaDISZ a romániai magyar ifjúság érdekvédelmi és képvi
seleti szervezete kíván lenni politikai, gazdasági és kulturális téren, a 
lerázott diktatúra sötétjéből egy értelmes élet eszményét kívánja fel
mutatni. 

A gyulafehérvári megyéspüspök körlevele 
P a p j a i n k h o z , Híveinkhez 

A z elmúlt n a p o k eseményei 
m i n k e t k a t o l i k u s o k a t i s mélyen 
megrendítettek. E m b e r e k e z re i 
s zenvedtek , sőt h a l t a k meg , ártat
l a n u l , életüket áldozták embertár
saikért és a közügyért, vallásra és 
n y e l v r e való tekintet nélkül. K e 
resztény e m b e r i l y e n megrázó té
n y e k me l l e t t n e m mehe t e l érzé
ketlenül és szótalanul. 

M i a szeretet alapvető i s t e n i p a 
r a n c s a sze r in t i s határozottan e l 
ítéljük ezeket a vérengzéseket, 
ámbár a h a l o t t a k a t m a g u k a t n e m 
lehet már életre k e l t e n i . 

Őszinte együttérzésünket fejez
zük k i a z o k k a l s z emben , a k i k csa 
ládi hozzátartozóikat, jóbarátaikat 
ismerőseiket gyászolják. A z Úr 
Jézus, a k i n e k megtestesülését és 
hozzánk szállását az elkövetkező 
n a p o k b a n megünnepeljük, legyen 
az e l h u n y t a k n a k örök j u t a l m a és 
az i t t m a r a d o t t a k n a k h o z z a m e g a 
vigasztalást. 

U g y a n a k k o r , szeretette l kérjük 
Híveinket, hogy m i n d e n b e n és 
m i n d i g őrizzék me g higgadtságu
k a t e z ekben a nehéz órákban. 
Óvakodjanak m i n d e n o l y a n cse le 
kedettől, a m e l y e k ártanak n e k i k , 
embertársuknak, a k i k k e l együtt 
élünk és a k i k k e l körös szent célo
kat szolgálunk. L e g y e n e k testvé

r e k m i n d e n k i v e l s z emben , függet
lenül attól, hogy k i és m i l y e n egy
háznak tag ja és m i l y e n n y e l v e n 
beszél. H a s s a át őket az idővel 
s z emben i felelősség, tetteiknek a 
szeretettől suga l l t igazságossága és 
az áldozat készsége. I l y en próbák 
előtt ál l m a a z egész világ, de m i 
most tétettünk próbára, hogy meg
értettük-e a m i n d e n n a p i s z e n t m i 
sénk felhívását: „Bocsássatok m e g 
szívből egymásnak". 

Reméljük, hogy Jézus világra 
születésének ünnepe elmélyít i 
bennünk i s az i g a z i i s t e n i és e m 
b e r i erényeket és tulajdonságokat 
és sikerül v a l a m i t továbbadni a b 
ból a tevékeny szeretetből, a m e 
lye t a M e n n y e i A t y a tanúsított 
velünk a földön F i a által, és béke 
lesz a földön a jóakaratú e m b e 
r eknek . 

P a p j a i n k n a k és Híveinknek eze
ket f igyelmébe ajánlva, kívánunk 
k e g y e l m e k b e n gazdag Karácsonyi 
ünnepeket és egy igaz i békétől 
megáldott Újesztendőt! 

Gyulafehérvár, 
1983. d ecember 23-án. 

Dr. Jakab Anta l , 
megyéspüspök 

A s z a b a d s á g á r a 
A szabadság 

szép. A s zabad -
ságot m i n d e n k i 
óhajtja és szere t i , 
a k i t a méltóság 
és az emberség 
nevében h e v e i 
tek. A szabadság 
a l egszebb aján
dék becsületes 
embe r ek számá
r a . A lélek i gaz i 
ünnepe. 

A történelem 
csak kevés esetet 
i smer , a m i k o r e 
szabadságot n e m 
fegyve r r e l a kéz
ben és áldozatok 
nélkül v ívták k i 
M o n d o m : k iv ív
ták, mer t h i s z em , 
hogy n e m létezik 
és n e m is létez
he t ik ajándékba 
adott szabadság. 
C s a k egy kivéte
les z sen i adha t 
i l y e n ajándékot. Z s e n i k a z o n b a n 
elég ritkán születnek és ráadásul 
a szerencse s em moso lygo t t túl 
g y a k r a n ránk, románokra. C s a k 
harc . Határozott és erőteljes ha r c . 
F o l y a m a t o s és áldozatokkal t e rhe l t 
harc . E z a z ár. 

Lenyűgöztek ezek a gondo la tok 
ágyúdörgés és géppuskaropogás 
közben. 

E l r a g a d t a k ezek a gondo la tok , 
a m i k o r előttem feküdt a megyénk
beli g a r n i z o n o k egységeiből a zok 
n a k a t i s z t eknek és közkatonáknak 

a névsora, a k i k a l egnagyobb ál
dozato t hozták a szabadság remé
nyében f o l y ta to t t h a r c o k során. 
Idővel talán rátalálunk a szüksé
ges n y u g a l o m r a , hogy közelebbről 
érdeklődjünk valamennyiük iránt, 
becsületükre váló te t te ik iránt, 
miként egyébként népünk v a l a 
m e n n y i f i a iránt, a k i az országba 
vete t t h i t t e l szolgálja a trikolór 
a l a t t a hazát. M i v e l az idő és az 
események sürgetnek, most csak 
Ştefan R u s főhadnagy és S o r i n Su¬
c i u közkatona nevét említem meg , 

szomorú szívvel. Őket személyesen 
meg i smerhe t t em, több a l k a l o m m a l , 
m i n t derék katonákat és hazasze re 
tő e m b e r e k e t Annál inkább sajná
l o m , hogy n e m érhették m e g a t e l 
jes és végleges győzelem nagy p i l 
lanatát. A győzelemét, a m e l y va ló 
jában emberséget, méltóságot és 
szabadságot j e l en t . K e d v e s o l v a 
sók, t a r t s a n a k k i továbbra i s a h a d 
sereg m e l l e t t ! Célunk ugyanaz . És 
ezt jó l t u d j u k m i n d a n n y i a n . 

M . V . őrnagy 

Mindazza l a hátunk mögött 
M i n d a z z a l a hátunk mögött a m i 

történt, magunkról kívánok szólni 
most . 

N e m hittük v o l n a , hogy az, a k i 
két évtizeden keresztül főlehajtva 
állt, lelkében a sör me l l e t t el sut 
togott magánvélemények keserűsé
gével, az az embe r szembe t u d 
m e n n i a páncélosok csöveivel. U -
gyanazok , a k i k bármit skandáltak 
h a felszólították őket, m i k o r a ret 
tegés golyókban öltött testet, n e m 
bújtak e l , h a n e m bátorságra k a p 
tak. N e m hittük v o l n a . A görnyedés 
két évtizede a la t t nagyon m e g r e n 
dült b i z a l m u n k a b b a n a f u r c s a ál
l a t b a n , a m i n e k neve ember . T ízez
rek hagy t ak e l bennünket, me r t 
n e m h i t t ek m a g u k b a n és n e m h i t 
tek bennünk. Mil l iók m a r a d t a k 

ronggyá tépett önérzettel és h i t 
nélkül. 

A z erkölcsi devalváció hosszú 
évei a la t t n e m t u d t u k m i l a k o z i k , 
m i gyűl f e l bennünk. A z t hittük, 
m i n d e n hamuvá égett belül, de a 
v issza fo j to t t lépések, a belénkder¬
mesztet t m o z d u l a t o k energiája n e m 
fosz lot t a s emmibe . N e m t u d t u k 
magunkról, hogy hősök i s t u d u n k 
l e n n i . 

S zob ro t az e l ese t teknek emelünk 
— a k i k élünk n e m rejtegethetjük 
gyarlóságunkat sem. O t t s z u n n y a d 
bennünk a gyávaság, pénzsóvárság, 
k a r r i e r i z m u s , és m i n d i g ott a s za 
badságvágy, a meg n e m alkuvás és 
a hősiesség is. Gyarlók v a g y u n k — 
jól eszünkbe k e l l véssük ezt , h a 
egy valóban új társadalmat a k a 
r u n k felépíteni. 

A szervezett , fe l fegyverzet t , vég
sőkig elszánt abnormalitás n e m győz
hetett ellenünk, m e r t a gyarló e m 
ber hős t u d l e n n i , h a muszáj. Hő 
sök v o l t u n k , de d i a d a l u n k p i l l a 
natában se felejtsük e i a hallga
tás évtizedeit. N e emeljük m a g u n 
k a t a félistenek közé, ne tegyünk 
úgy, m i n t h a m i n d i g és szünet nél
kül hősök lettünk v o l n a . Úgy k e l l 
felépíteni ezt az új társadalmat, 
hogy esendőségünket t a r t s u k szem 
előtt, úgy k e l l r ende t v o n j u n k m a 
g u n k köré, hogy gyarló m i v o l t u n 
kat megvédjük az eljövendő hősies
ségek kötelezettségeitől. M e r t a hő
siességnek ára v a n . 

Haller I. József 

József Attila 

L e v e g ő t ! 

K i tiltja meg, hogy elmondjam, mi bántolt 
hazafelé menet? 

A gyepre éppen langy sötétség szállott, 
mint bársony-permeteg 

és lábom alatt álmatlan forogtak, 
ütött gyermekként csendesen morogtak 

a sovány levelek. 

Fürkészve, körben guggoltak a bokrok 
a város peremén. 

A z őszi szél köztük vigyázva botlott. 
A hűvös televény 

a lámpák felé lesett gyanakvóan; 
vadkacsa riadt hápogva a tóban, 

amerre mentem én. 

Épp azt gondoltam, rám törhet, ki érti, 
e táj oly elhagyott. 

S ím váratlan előbukkant egy férfi, 
de tovább baktatott. 

Utána néztem. Kifoszthatna engem, 
hisz védekezni nincsen semmi kedvem, 

míg nyomorult vagyok. 

Számon tarthatják, mit telefonoztam 
s m i k o r , miért, kinek. 

Aktába írják, miről álmodoztam, 
s azt is, ki érti meg. 

És nem sejthetem, mikor lesz elég ok, 
előkotorni azt a kartotékot, 

mely jogom sérti meg. 

És az országban a törékeny falvak 
— anyám ott született — 

az eleven jog fájáról lehulltak, 
mint itt e levelek 

s ha rájuk hág a felnőtt balszerencse, 
mind megcsörren, hogy nyomorát jelentse 

s elporlik, szétpereg. 

Óh, én nem így képzeltem el a rendet. 
Lelkem nem i ly honos. 

Nem hittem létet, hogy könnyebben tenghet, 
aki alattomos. 

Sem népet, amely retteg, hogyha választ 
és vidul, ha toroz. 

Én nem ilyennek képzeltem a rendet 
Pedig hát engemet 

sokszor nem is tudtam, hogy miért, vertek, 
mint apró gyermeket, 

ki ugrott volna egy jó szóra nyomban. 
Én tudtam — messze anyám, rokonom van, 

ezek idegenek. 

Felnőttem már. Szaporodik fogamban 
az idegen anyag, 

mint szívemben a halál. De jogom van 
és lélek vagy agyag 

még nem vagyok s nem oly becses az irhám, 
hogy érett fővel szótlan kibírnám, 

ha nem vagyok szabadi 

Az én vezérem bensőmből vezérel! 
Emberek, nem vadak — 

elmék vagyunk! Szívünk míg vágyat érlel, 
nem kartoték-adat 

Jöjj el, szabadság! Te szülj nekem rendet 
jó szóval oktasd, játszani is engedd 

szép, komoly fiadat! 



Nem szurkolókra van szükség 
M a s o k a n s z u r k o l n a k azokért, 

a k i k a szabadság közös művében 
részt vállalnak, a k i k tüntetéssel, 
szóval, cse lekedet te l kinyilvánítják 
közös a k a r a t u n k a t D e n e m s z u r 
kolókra v a n szükségűnk. A k i b i 
c ek és e l l e n k i b i c e k n a p j a a d i k t a 
túrával együtt leáldozott. A z ön
kényuralom t e r r o r j a neve l t rá, 
hogy ne merjünk a saját fejünk
k e l g o n d o l k o z n i , ne m o n d j u n k vé 
leményt, ne kezdeményezzünk. A 
pártállam m i n d a n n y i u n k a t gyer 
mekként keze l t ; erőszakos gondos 
kodása t i l t v a óvott attól, hogy v a 
l a m i t is a saját felelősségünkre 
próbáljunk j a v a s o l n i és k i v i t e l e z n i . 
A kezdeményezést kisajátító veze
tés kedveze t t a kényelmeseknek, 
a k i k talán n e m is szenvedtek a 
szabadság hiányától, h i s z e n a totá
l i s h a t a l o m n e m igényelte, hogy 
felelősen, személyes erőfeszítéseket 
vállaljunk egymásért, az érdekcso
portokért, a társadalmi közössége
kért, így hát s o k a n megszokták, 
hogy csupán a szurkolásra szorít
ko z zanak . 

A z t a néhány személyt, a k i k 
mer t ek kockáztatni a történelem
nek ebben a véres játszmájában, 
azt a m a r o k n y i , egymástól is e l 
sz igete l t embe r t eme l t e a nép a 
m a g a szimbólumává, a saját törek
véseinek jelképévé, de sokáig anél
kül, hogy értük és velük együtt állt 
v o l n a k i a szabadságért. A túlnyo
mó többség elfásult a diktatúra l é 
leknyomorító évtizedei a l a t t E n 
gedte, hogy a szabadsággal együtt 
leszoktassák a felelősségről: n e m 

tett s emmi t , n e m m o n d o t t vé le
ményt sem, talán n e m is me r t saját 
fe jével g o n d o l k o d n i . 

A súlyos áron kiv ívott győzelem 
után s o k a n n e m t u d n a k a l k a l m a z 
k o d n i az új he lyze thez . H o g y vég
re személyes felelősséggel, az e m 
b e r i méltóság birtokában nem c s u 
pán s zabad , de k e l l is álmodni, ja¬
v a s o l n i , t e rveke t szőni, c s e l e k e d n i . 
H o g y n e m c s a k vegetálni lehet, h a 
n e m tevékenyen, h i t e l esen élni. 

Részben érthető ez a z s i bbad t ál
lapot . D e ne várjuk többé, hogy 
m i n d e n k i he lye t t csupán néhányan 
szervezzenek és intézkedjenek. A z 
új r endsze r által ígért személyes 
és kollektív szabadság n e m a ké
nye lmes , felelőtlen kibicelés álla
pota . A szabadság n e m sportpálya, 
a m e l y e n egyesek i z z a d v a rúgják a 
labdát, míg a többség csak d r u k k o l 
n e k i k , és a lelátóról s z i d j a a bí
rót. A szabadság: az öntevékeny 
társadalom kerete . N e m egyes sze
mélyek kiváltsága, n e m kisajátítan
dó érték, h a n e m a felelősség ter 
hét is j e l en t i , ame l y e t m e g k e l l o s z 
t an i . 

N e várja s enk i , hogy meghívót 
küldjenek n e k i : vegyen részt ebben 
a z önszervező társadalmi f o l y a m a t 
b a n , ame l ye t végre n e m felülről 
irányítanak. Szükségünk v a n s za 
b a d , tehát saját ötleteiket, vé lemé
nyüket, meggyőződésüket vállaló 
emberek r e , a k i k s z a k m a i , erkölcsi 
t e rheket v e s znek m a g u k r a , hogy 
önmagukat és m i n d a n n y i u n k a t m i 
nél előbb a te l j es értékű, s zabad 
állampolgár rangjára emeljék. 

A z idősebbek vagy középkorúak 
nemzedéke talán még nehezen ocsú
d i k a több évtizedes dermedtség 
állapotából. Még óvatosan befelé 
f i g y e l : a mélyre e l fo j tot t v a l a m i 
k o r i vágyaira, elképzeléseire, c sa 
lódásaira. N e h e z e n s z a b a d u l a 
rossz beidegződésektől, az évekig 
e l fogadott l e l k i rabság, az óvatos 
kivárás kényelmes állapotából. 

F I A T A L O K ! 

B e n n e t e k n y i l a t k o z i k meg az e v i 
denc ia , hogy a szabadság a legter
mészetesebb e m b e r i érték. A h o g y 
Bibó István írja: „ A szabadság az 
idegen törvény kényszerétől mentes 
állapot." A t i l e l k e t e k b e n még n e m 
találhatott o t thon ra az az idegen 
törvény, a m i n e k gúzsba kötő h a t a l 
mát o l y s o k a n megszokták. Vál lal
játok maga t oka t : a gondolkodó, cse
l e k e d n i vágyó, áldozatkész ifjúság 
szerepét. 

N e várjátok, hogy f e l ada toka t 
osszanak nek tek . Tisztában vagy
tok amúgy is , m i l y e n tennivalók 
következnek a szabadságból. Mérjé
tek f e l erőiteket A megújult E g y e 
t emnek , a főiskoláknak, a líceumok
n a k szükségük v a n átgondoltan 
szerveződő, önálló közösségekre, 
a k i k a r e n d fenntartásában, a hír
szolgálatban, adminisztratív teen
dőkben a d e m o k r a t i k u s ke r e t ek k i 
építésével segíthetnek, sej tek l ehet 
nek a c i v i l társadalomnak, a s z a 
bad embe r ek közösségének megte
remtésében. 

Cs. Gyímesi Éva 

Az ifjúság — a 
diktatúra ellenes 
forradalom hős 
részvevője, a 
hadsereg lelkes 

támogatója 

Essig József 
felvételei 

A kegyelet gyertyái 

Élt 19 évet 
Hazairól úgy indult el, hogy 

nemsokára visszatér. Aztán ta
lálkozott más negyedbeli fiata
lokkal: akkor már szippantani 
lehetett a szabadság annyira 

óhajtott, mámorító levegőjéből... 
Énekeltek is, majd zászlókat lo
bogtattak. És jobbat akarásukat 
tele torokból kiabálták világgá: 

hadd hallatszodjon, hallják 
azok, akiket illet! Pedig akkor 
már gyilkos golyók süvöltöttek. 
Éppen ettől lettek még bátrab
bak. Aztán vér folyt. Fiatalok, 

gyermekeink drága vére. B A L L A I 
ZOLTÁN-CSABA , a Február 16 
Líceum XI. osztályos tanulójá
nak vére is. Mártírjainkkal 
együtt, katonai gyászpompával, 
holnap temetjük. 

Köszönjük 
Vasárnap regge l v a n , b e n t v a 

g y u n k m i is , páran azok közül, 
a k i k aggódva lessük a még m i n d i g 
érkező eszte len lövöldözések hírét, 
s közben már a b iz tos , s z a b a d j ö 
vőnk közös tervezgetésén munkál
k o d u n k . L a p o t írunk, s z a b a d és 
d e m o k r a t i k u s l a p u n k a t , a m e l y a z 
eseményekről tudósít, a m e l y e m 
berhez, m i n d e n k i h e z a k a r szólni. 
K o p o g n a k . Román férfi lép be, s 
köszön. M a j d átölel és megcsókol. 
„Szabadság", rebeg i . Aztán egy ne 
gyedkilós tasak kávét vesz elő, 
hogy azt a szerkesztőknek, a m i 
szerkesztőinknek hoz ta , m e r t b i z o 
nyára fáradtak v a g y u n k , főzzük 
meg m a g u n k n a k . M a r k o m b a n y o m 
ta , V - t muta to t t jobbjával és e ls ie 
tett. Még b i z onyosan vo l t do l ga 
mára. Nevét sem t u d o m . Így hát, 
me r t a k k o r i meghatódottságomban 
e l fe le j te t tem, mos t m o n d o m : KÖ
S Z Ö N J Ü K ! 

Jó hír 

Rendkívüli kiadás, a szerkesztő
ség tisztára bolondokháza, n i n c s 

elég kézirat, sürget a n y o m d a , és 
Karácsony v a n . 

B e n y i t e gy fiatalember: 
— A Szabadság szerkesztősége? 
— Igen. 
— Gáspárik A t t i l a színművész 

vagyok, Marosvásárhelyről. 
— Tessék? 
— V o n a t t a l u t a z o m Váradra s 

megszakítottam az u t a m , hogy be
szólhassak: nálunk már n y u g a l o m 
van , a l a k u l n a k a d e m o k r a t i k u s 
szervezetek, ünnepel m i n d e n k i . Jó 
munkát, B o l d o g Karácsonyi Ünne
peket kívánok! 

B. Zs. 

Ajándék gyógyszer érkezett 
Autótülkölés, taps, füttyögés, i n 

tegetés a Főtér sarkán, a h o l k e 
gyeletüket leróvók népes c sopo r t j a 
áll. Aztán, az E g y e t e m u t c a felől 
— most n e m számít az egyirányú 
f o r g a l m a t je lző tábla — beha j t a 
N a p o c a utcába, s tülkölő dudákkal 
tovaszáguld a klinikák felé két 
magyarországi gyógyszerszállító k i s 
teherautó. 

Szabó Gyula J O G O K HAZÁJÁBAN 

H a vo l t v a l a h a közös sora és 
közös szenvedés e zen a földön, a k 
k o r m i n d a z , a m i t megéltünk a b b a n 
a s i r a l m a s és gyászos k o r s z a k b a n , 
a b b a n az e m b e r t e l e n nyomorúság
b a n , a m e l y 1989. d e c e m b e r 22-én 
véget é r t az valóban a z v o l t H a 
vo l t v a l a h a közös h i t , közös k i t a r 
tás, közös remény és közös h a r c , 
a k k o r m i n d a z , a m i most már a há
t u n k mögött v a n , s a m i a szörnyű 
zsarnokságot e g y i k pillanatról a 
másikra levete t te és földre t i p o r t a , 
az a z v o l t S h a n e m v o l t s oha kö
zös szabadság, közös jósors, közös 
boldogság, a k k o r a n n a k a lehetősé
ge, hogy l egyen , mos t v a n először 
a kezünkben. És m i n d e z e k folytán 
most v a n i gaz i közös könny és 
öröm, közös gyász és ünnep. M o s t 
v a n először a történelmünkben 
o l y a n testvériség Románia külön
böző származású és nyelvű e m b e r e i 
között, a m i l y e n még soha n e m v o l t . 
E z t mos t n e m i l y e n - o l y a n p o l i t i k a i 
személyek, i l y e n - o l y a n pártok vagy 
csopor tok hangoztatják i l y e n - o l y a n 
céllal vagy érdekből, s n e m i l y e n 
o l y a n h o l t betűk h i r d e t i k i l y e n 
o l yan papíron. E z mos t a m i n d e n 
n a p i élet egyszerű és természetes 
valósága, Románia s o k mill iónyi 
emberének legtermészetesebb e m 
b e r i érzése. 

M o s t , 1989 decemberében n e m 
különböző irányokból jöttünk és 
ébredtünk új történelmi he l y z e t r e , 
n e m egymásnak okozo t t fájdalma
k a t és sebeket emlege t ve és hány¬
torga tva , s ismét c s a k súrlód
v a és ütközve v a g y u n k együtt, h a 
n e m úgy, m i n t a k i k együtt v o l t u n k 
Románia népe jóban-rosszban az 
elmúlt négy és fé l évtizedben, s a 
közös rosszból együtt, közösen lé
pünk közős hazánk á j történelmi 
korszakába, a közös jóba. M o s t 
o l y a n román nép, o l y a n román 

nemze t vette a kezébe a sorsát, 
sorsának irányítását, jelenét és j ö 
vőjét, a m e l y n e k a hősiességére, bá
torságára, emberségére, nagyságára 
a l e gnagyobb elismeréssel, t i s z te l e t 
t e l és csodálattal t ek in the t és t e k i n t 
a világ, m e r t történelmében először 
egyedül a m a g a erejével, m i n d e n 
külső segítség és támogatás nélkül, 
egy háború nélküli Európában és 
vi lágban legvéresebb áldozattal k i 
v ívta a m a g a i g a z i szabadságát és 
függetlenséget egy o l y a n szörnyű 

z s a r n o k i h a t a l o m szétzúzásával, a¬
m e l y már-már megdönthetetlennek 
látszott, s a m e l y h e z hasonlót n e m 
i s m e r n a p j a i n k Európája és glóbu
sza . E z e k b e n a n a p o k b a n , ebben a 
világraszóló győzelemben Románia 
a világ, a z emberiség öröme. És m i , 
kisebbségek, nemzetiségek, együtt¬
élők — m o n d h a t j u k akárhogy — 
m o s t először v a l l h a t j u k e m e l t f ő 
v e l , hogy Románia állampolgárai 
v a g y u n k . 

Egyelőre talán még n e m is t u d 
j u k felmérni, a történelem m e k k o 
r a lehetősége nyílt m e g és áll előt
tünk. A szabadság, az igazság, a 
méltóság, az alkotmányosság, a z 
e m b e r i életet és e m b e r i j o goka t 
megteremtő néphatalom, népszuve
renitás lehetősége és l e gnagyobb 
ígérete áll mos t előttünk, Románia 
e l ő t t a m e l y se n e m köztársaság, se 
n e m s z o c i a l i s t a , h a n e m egyszerűen 
c s a k Románia, úgy, m i n t a m i k o r 
egy ország és e g y h a z a egyszerűen 
c s a k azonos önmagával, egyszerűen 

a m a g a identitása. S ebben a nagy 
lehetőségben és a l k a l o m b a n először 
v a n i g a z i történelmi lehetősége és 
a l k a l m a a n n a k i s , hogy miután 
Románia identitása magában fog
l a l j a a nemzetiségek létét, történel
mét, nyelvét, kultúráját, m i n d a z t , 
a m i egy kisebbségnek éppúgy i d e n 
titása, m i n t egy többségnek, Romá
n i a kisebbségei n e m mennyiségi 
kiporciózásban, n e m „fejadagban" 
f ognak e b b e n az új Romániában 
v a l a m e l y e s j ogoka t élvezni, v a l a 

me l yes jogmorzsákért s o r b a állni, 
h a n e m a legegyszerűbben és a l eg 
természetesebben élhetik a m a g u k 
tel jes nemzetiségi identitását. A 
szabadság, az igazság, a méltóság 
az e m b e r i élet és e m b e r i j o g egye
temes ; n e m asze r in t o s z l i k meg , 
hogy az egy ik emberből több v a n , 
m i n t a másikból, az e g y i k n e k b a r 
nább a h a j a és a szeme, m i n t a 
másiknak. U g y a n i l y e n eredendően 
egyetemes m i n d a z a k k o r i s , h a az 
ember t a b b a n a természetes „meg
jelenési formájában" tekintjük, 
hogy m i l y e n nemzetiségűnek szü
letett, m i l y e n n y e l v az a n y a n y e l v e , 
m i l y e n éneket énekel és m i l y e n 
táncot táncol. A nemzetiségi j o g 
az egyetemes e m b e r i j o g egyetemes 
színvilágénak egy ik önál ló „auto
nóm” színe. O l y a n , m i n t a fák egye
temesen egy vi lágában a s z i l v a 
vagy a l m a más kérgű, más levelű, 
virágú és gyümölcsű „identitása". 
A z elmúlt évtizedek, a Románia e l -
mt i l t hét évtizedének során a n n y i t 

hányt-vetett a n n y i t osztott -szorzott 
és soha m e g n e m o ldo t t nemzetisé
g i kérdésnek s e m m i más megoldása 
n incs , m i n t az identitásbeli te l jes 
egyenlőség. H a én m a g y a r v a gyok 
Romániában, neve zhessem maga 
ma t a saját n e v e m e n , beszélhessek 
azon a n y e l v e n , ame l y e t a n y a n y e l 
veként m i n d e n nemze t úgy szeret , 
m i n t létének é l tető jét t a n u l h a s s a m 
az óvodás éneket, az iskolás ábé
cét, a sejtek világát, az e m b e r i lé
l e k t i t k a i t a zon a n y e l v e n , ame 

l y e n a l e ga l aposabban , l e g j obbban 
m e g t a n u l h a t o m , f e jezhessem k i a 
gondo l a t oma t a z on a n y e l v e n , a¬
m e l y anyanyelvként m i n d e n e m b e r 
számára a legtökéletesebb eszköz a 
gondo la tok kifejezésére, írhassak és 
o l vashassak verseket a n y e l v e m e n , 
írhassam le a szülőfalum nevét a 
n y e l v e m e n , t u d h a s s a m történelmi 
igazságként az e l e i m életét és tet
teit, szenvedéseit és örömei t veresé
geit és győzelmeit, n e m azé r t hogy 
emia t t v es zeked j em másokkal, h a 
n e m azér t hogy m e g t a n u l h a s s a m 
az én egyénileg rövid életemben a 
sok évszázados élet tanulságait, 
a m i k által lélekben gazdagabban 
és e l m e i l e g bölcsebben élhetek. 

Petőf i Sándor óta. a múlt szá
z a d i f o r r a d a l m i idők óta szállóige 
nekünk, m a g y a r o k n a k a száján az 
a legnagyobb-legnagyszerűbb p o l i t i 
k a i p r o g r a m m a l telített költői s o r , 
h o g y „Haza c s a k ott v a n , h o l j o g 
i s v a n " . Petőfi a legradikálisabb 
p o l i t i k a i gondolkodó, a l e g f o r r a d a l ¬

márabb költő vo l t , s ehhez mérten 
a szállóigévé l e t t sorában l ehe t né
m i túlzás. M e r t a z e m b e r n e k a h a 
zája a k k o r i s h a z a , és ott is ha za , 
a m i k o r és a h o l n i n c s joga. A köl
tői túlzás m e l l e t t valós az az i gaz 
ság, hogy az e m b e r n e k ugyanúgy 
csak egy szülőföldje, egy hazája 
van , miként egy a z any j a . A z a 
haza , a m e l y b e n élnie rende l t e te t t 
a földkerekség v a l a m e l y pontján, 
a k k o r is az ő egye t l en bölcsője, o t t 
hona , szülőhelye, hazája, h a o t t 
s z envedn i e k e l l , n y o m o r b a n él, 
zsarnokság igáját v i s e l i , s „hazát
l a n " üldözöttje a földnek. A z e m 
ber a k k o r i s s z e r e t i hazáját, h a 
bo t t a l a k a r j a k e l v e r n i o n n a n , és 
összeszedi m i n d e n erejét, h a k e l l , 
mankót csinál magának a botból 
ahhoz , hogy megőrizhesse, éltethes
se identitását a l e t a r o l t mezőn i s 
találjon egy fűszálat a kő a l a t t is 
egy csirát a m i b e n meg ta r tha t j a a 
jövendő virágzás lehetőségének 
magját és gyökerét E nélkül az 
ösztön és törvény nélkül soha n e m 
születhetett v o l n a a földre az e m 
beriség, n e m örülhetnénk immár 
milliárd évek óta az életnek a Föl
dön. A szülőföld, a ha za is éppen 
o l y a n sok gazdagságú t a l a j a az e m 
b e r i létnek, m i n t m a g a az egész 
életbolygó. Ennélfogva a legradiká
l i s a b b túlzás el lenére i s i gen- i gen 
i g a za v o l t a költőnek a b b a n , a m i t 
a hazáról és jogról mondo t t . M e r t 
i g a z i h a z a , b o l d o g e m b e r i o t thont 
nyújtó h a z a valóban c s a k o t t v a n , 
a h o l a z egyenlő lehetőségek v ízál 
dása, az egyenlő j o g o k levegője, a 
nemzetiségi és m i n d e n egyéb m e g 
különböztetés nélkül sugárzó n a p 
éltet minden életet az egy és osz t 
h a t a t l a n h a z a földjén. 

Kolozsvár, 1989. december 24. 



A romániai forradalmi események 
nemzetközi visszhangja 

- HÍRÜGYNÖKSÉGI JELENTÉSEK -

( B U D A P E S T . Agerpres ) . 
A magya r televíziónak adot t i n 

terjúban H o r n G y u l a külügyminisz
ter k i j e l ente t te , hogy a m a g y a r fél 
ny i l a tkoza to t küldött a Nemze t 
mentő F r o n t Tanácsának, a m e l y 
ben kifejezésre j u t t a t t a a magya r 
félnek n e m csupán a szolidaritását 
és segélynyújtási óhaját, h a n e m azt 
is, hogy ezt a szerve t a h a t a l o m 
képviselőjének és védelmezőjének 
t ek in t i . E z azt j e l e n t i — m o n d o t t a 
H o r n G y u l a —, hogy m i t u l a j d o n 
képpen elismertük a Nemzetmentő 
F r o n t Tanácsát. 

( P R Á G A . Agerpres ) . 
P o z sonyban , Szlovákia fővárosá

ban a h e l y b e l i e k ezre i nagygyűlé
sen fejezték k i szolidaritásukat a 
román néppel — közli a C T K . 

A rendezvényen mondo t t beszé
dében J a n O r n o g u r s k y , a Csehs z l o 
vák S Z K kormányának első alelnö
ke u ta l t Romániának a diktatúrá
ról a demokráciára való áttérésére, 
és úgy értékelte, hogy egy új típusú 
i n t e r n a c i o n a l i z m u s v a n alakuló
b a n , a m e l y n e k alapját az általános 
e m b e r i tulajdonságok és az e m b e r i 
j ogok képezik. 

Meg jegyezve , hogy a diktatúra 
gyakorlása a népnek a h a t a l o m b i 
zonyos személyek általi bitorlásá
v a l s zemben i ellenszegülését v o n j a 
maga után, A l e k s a n d r D u b c e k r e 
ményét fejezte k i a román nép 
győzelmében. 

( P R Á G A . Agerpres ) . 
A csehszlovák szociáldemokrácia 

nevében S l a v o m i r K l a b a n által i n 
tézett üzenetet idéző C T K hírügy
nökség rámutat: a csehszlovák 
szociáldemokrácia határozottan e l 
ítéli a romániai sztálinista r e z s i m 

által kezdeményezett barbár meg 
torlást, üdvözli a véreskezű diktá
to r megdöntését és sok s ike r t kí
ván a román népnek a d e m o k r a 
t i k u s társadalom felé vezető úton. 

( B U D A P E S T . Agerpres ) . 
Számos magyarországi p o l i t i k a i 

szervezet és párt közölte M a g y a r 
ország Minisztertanácsának elnöké
v e l a romániai he l y ze t r e v ona t 
kozó állásfoglalását és ennek a l a p 
ján a kormányzati koordiná
ciós bizottság megv i t a t t a a 
romániai he lyzetet , m a j d a M i n i s z 
tertanács a következő n y i l a t k o z a 
tot j u t t a t t a e l az M T I m a g y a r hír
ügynökséghez: A m a g y a r kormány 
a g g o d a l o m m a l és együttérzéssel 
követi f i g y e l e m m e l a szabad , de 
m o k r a t i k u s Romániáért vívott ne
héz ha r coka t . A z aggodalomtól v e 
zérelve a m a g y a r kormány d e c e m 
be r 22-én kérte az E N S Z B i z t o n 
sági Tanácsának összehívását. A z 
z a l a kéréssel f o r d u l a Biztonsági 
Tanács v a l a m e n n y i tagjához, hogy 
az összes lehetséges eszközzel 
nyújtson segítséget a román népnek 
és szólítsa f e l megadásra a még 
ellenálló biztonsági erőket. 

A m a g y a r kormány elítéli a nép 
szervezett öldöklését, és u g y a n a k 
k o r hangsúlyozza, hogy a nehéz 
beláthatatlan és változó he l y z e tben 
a m a g y a r kormány a rendelkezésé
re álló összes eszközökkel segíteni 
szándékszik a válságos he l y z e tben 
levő román népet. A román nép 
szervezet t megsegítése már néhány 
n a p j a f o l y i k . 

A Minisztertanács köszönetet 
m o n d az összes m a g y a r honpolgá
róknak, pártoknak, egyházaknak és 
vállalatoknak, hogy készek v o l t a k 
segítséget nyújtani a román nép
nek. 

A magya r kormány hangsúlyoz
za, hogy a segítségnyújtási f o l y a 
m a t b a n t i sz te l e tben t a r t j a a román 
határok sérthetetlenségének elvét. 

(VARSÓ. Agerpres ) . 
A m i n t a P A P hírügynökség köz

l i , a romániai eseményekkel k a p 
cso la tosan L e c h W a l e s a , a s z o l i 
daritás elnöke nyilatkozatában 
egyebek között ezeket m o n d o t t a : 
Romániában embe r ek h a l n a k 
m e g . . . A z o k n a k az a l a k o k n a k a 
kezétől, a k i k a totalitárius h a t a l 
ma t és az illető h a t a l o m m a l k a p 
cso latos privi légiumokat védő vo l t 
megtorló apparátus tag ja i . Romá
n i a népe szembeszállt a vérontás
sa l , Ceauşescu könyörtelen és a l 
jas diktatúrájával. Szolidárisak v a 
g y u n k a román nép harcával. E 
szolidaritási n y i l a t k o z a t o t a d v a k i 
jelentjük, hogy készek v a g y u n k 
támogatást nyújtani a m e g g y i l k o l 
tak családjainak. A nemzetközi 
közvéleményt megrázta a g y i l k o s 
ságok mérete. A n y i l a t k o z a t o k 
a z o n b a n n e m elegendőek. A l egha 
tározottabb intézkedések elfogadá
sára v a n szükség. Románia népe 
megérdemli, hogy támogassuk. 

M i n t keresztény, m i n t Nobel-dí
jas és a Szolidaritás elnöke felké
r e m országunk kormányát, a B i z 
tonsági Tanácsban intézzen felhí
vást a r r a , hogy nyújtsanak gyors 
segélyt Romániának. N e m nézhet
jük tétlenül, hogy miként g y i l k o l 
ják az embereket . Támogatást k e l l 
nyújtani ahhoz , hogy Romániában 
újra meghonosítsák a békét — 
h a n g z i k befejezésül a n y i l a t k o z a t . 

( B E R L I N . Agerpres ) . 
A Németországi S z o c i a l i s t a E g y 

ségpárt vezetősége — a Szoc i a l i s t a 
Demokrácia Pártja ( N S Z E P - S Z D P ) 
a román nép támogatására és m e g 
segítésére szólított f e l . A pártta
goka t felkérte, hogy cselekvően 
fejezzék k i szolidaritásukat, főleg 
az za l , hogy vért adományoznak a 
romániai sebesülteknek. A z N S Z E P -
S Z D P kifejezésre j u t t a t t a szoros 
egységét a román nép igazságos 
harcával. 

A b e r l i n i Evangélikus Egyház
község megdöbbenését és felhábo
rodását fejezte k i a v o l t megtorló 
apparátus szerve inek , a terroristák
n a k a brutális akciói m i a t t és a 
békés tüntetők — g y e r m e k e k és 
f i a ta l ok , nők és férfiak — l e g y i l 
kolása mia t t . Kérte egysze r smind 
a Biztonsági Tanács összehívását e 
probléma megvitatásáért, v a l a m i n t 
az Egyházak Világtanácsának az 
összehívását. 

( B E R L I N . Agerpres ) . 
B e r l i n b e n tüntetésre került sor 

a Szolidaritás Romániával és a 
Virrasztás a román nagykövetség 
előtt N D K - b e l i kezdeményező cso
po r t védnöksége a lat t , ame l ye t ere
de t i l eg a Ceauşescu diktátor e l l e n i 
tiltakozó akcióként indítottak e l , 
de a m e l y az utóbbi n a p o k b a n o r 
szágunkban végbement események 
nyomán a román néppel való szo
lidaritás mozgalmává a l a k u l t . A 
tüntetők f e l i r a t a i n , ezek v o l t a k o l 
vashatók: A felháborodás jó, de a 
konkrét segítség annál is j obb ! , N e 
hagyjátok Románia gye rmeke i t 
éhezni! A részvevők u g y a n a k k o r 
véradásra szólítottak. 

( M O S Z K V A . Agerpres ) . 
A T A S Z S Z nemzetközi adásában 

vasárnap is c s a k n e m f o l y ama to san 
közölte a híreket a romániai h e l y 
zetről és az országunkat támogató 
különböző állásfoglalásokról. 

Egész éjszaka folytatódtak a h a r 
cok a terroristákkal, a k i k megpró
báltak pánikot k e l t e n i a b u k a r e s t i 
lakosság s o r a i b a n — tudósított a 
T A S Z S Z . A m i n t leszögezte, a l eg 
veszélyesebb b u k a r e s t i zónák az 
úgynevezett „Ceauşescu-útvonalak" 
vo l t ak . 

A TASZSZ-tudósítók jelentették, 
hogy embereke t láttak f u t v a átvág
n i az utcákon és védelembe he 
l y e z n i m a g u k a t az ablakokból rá
j u k zúduló sortűz elől. 

A nehézségek ellenére, a m e l y e k 
k e l a nép védői szembetalálják 
m a g u k a t , a város e l v a n látva m i n 
den szükségessel, ivóvízzel és 
árammal, a vállalatok megszakítás 
nélkül do l go znak , az újságokat te 
herautókból osztják szét, s o k a n , a 
hagyományos karácsonyi ajándé
k o k k a l térnek h a z a . 

Segélyakciók Romániának 
(BRÜSSZEL. Age rpres ) . 
A határokat n e m ismerő o r vosok 

Revü humanitárius szervezet kibé
re l t e a be lga fegyveres erők egy ik 
H e r c u l e s C—130 típusú gépét, 
a m e l y gyógyszereket és be lga o r 
voscsoportot szállít Romániába. A 
gyógyszereket a szervezet h o l l a n 
d i a i fiókja küldi. 

(SZÓFIA. Agerpres ) . 
A Bolgár Vöröskereszt négy te

herautója sportágyakkal, ágyne
műkkel, p a p l a n o k k a l , vérplazmá
v a l , gyógyszerekkel, élelmiszerek
k e l m e g r a k v a vasárnap folyamán 
e l i ndu l t Románia fővárosa felé — 
közölte a B T A . A bolgár Szociá
lisügyi Minisztérium a m a g a során 
két tábori kórházat küldött, a m e 
l y e k b e n a szomszédos ország o r v o 
sai és nővérei biztosítják a s z a k e l 
látást. A Szófiai Hematológiai I n 
tézetben sok bolgár j e l entkeze t t , 
hogy hozzájáruljon a román o r v o s i 
egységek vérszükségletének fedezé
séhez. 

(SZÓFIA. Agerpres ) . 
A z A g e r p r e s Román Hírügynök

séghez intézett táviratában a B T A 
bolgár hírügynökség közölte, hogy 
bolgár állampolgárok százai aján
lották f e l , a r r a rászoruló vagy se
besült román gye rmekeke t szállá
so lnak e l . A C S Z K A és a L e v s z k i 
S zpa r t ak bolgár s p o r t k l u b 50 r o 
mán gyermeket kész fogadn i . M i n d 
két k l u b a Bolgár Vöröskereszt ré
vén a l apoka t gyűjt, hogy Romániá
ba küldje azokat . 

( T E L A V I V . Agerpres ) . 
A z i z r a e l i kormány a n y a g i se

gélyt küld Romániának, m i h e l y t az 
utóbbi napok drámai eseményei 

m i a t t T e l A v i v és B u k a r e s t kö
zött ide ig l enesen megszakad t légi
járatok b e i n d u l n a k — közölte az 
i z r a e l i külügyminisztérium h i v a t a 
los képviselője. 

( S T O C K H O L M . Age rpres ) . 
A svéd kormány elhatározta, 

hogy gyógyszerekből és élelmisze
rekből álló 20 mill ió k o r o n a ér té 
kű gyorssegélyt nyújt Romániának 
— közölte a svéd televízió, hozzá
téve : a Svéd Vöröskereszt B i z o t t 
ság és a Remény c s i l l a g a i nevű 
vallásos szervezet megkezdte a r o 
mán népnek való szolidaritás a l a p 
jának létrehozását. S t o c k h o l m b a n , 
Göteborgban és Malmőben tünte
tésekre került sor, a m e l y e k részve
vői támogatásukról biztosították a 
romániai átalakulásokat, a romá
n i a i d e m o k r a t i k u s megújulás f o l y a 
matát. 

( H A V A N N A . Agerpres ) . 
F i d e l Cast ro , K u b a Ál lamtaná

csának és Minisztertanácsának e l 
nöke feltétel nélkül engedélyezte 
22 t o n n a gyógyszer, o r vos i műszer 
és élelem sürgős elküldését Romá
niába. 

(SZÓFIA . Agerpres ) . 
Bulgária Védelmi Minisztériumá

n a k vezetősége a bolgár hadsereg 
P o l i t i k a i Főigazgatóságával együtt 
egy k a t o n a i tábori kórházat kül
dött Romániába o r v o s o k k a l és más 
megfelelő egészségügyi személyzet
te l , v a l a m i n t a szükséges fe lszere
lésekkel és ágyakkal — j e l en t i a 
B T A . A minisztérium közölte, kész 
egyben gyógyszerkészítményeket és 
-a l apanyagoka t , sátrakat, spor t 
ágyakat és hozzájáró ágyneműt, 
más anyagoka t küldeni. 

( M O S Z K V A . Agerpres ) . 
M e g n y i t v a a Szovjetunió Népi 

Képviselői II. kongresszusának 
s zomba t i ülését, M i h a i l G o r b a c s o v , 
az S Z K P K B főtitkára, a Szov je t 
unió Legfelsőbb Szovjetjének e l 
nöke tájékoztatta a képviselőket a 
romániai helyzetről. A Nemze t 
mentő F r o n t — muta to t t rá — úgy 
értékelte, hogy a lőszerhiány m i a t t 
külföldi segítségre v a n szükség. 
E n n e k ellenére — je lente t te k i 
G o r b a c s o v — a román hadsereg 
nagyvezérkarának főnöke később 
leszögezte, hogy a hadsereg e l l e n 
őrzése a la t t t a r t j a a he lyzete t az 
országban és n inc s szükség s em
m i l y e n segítségre. 

A szovjet vezető közölte, hogy 
a Szovjetunió a kormány és a tár
s a d a l m i szervezetek vonalán h u m a 
nitárius segélyintézkedéseket fo 
ganatosít. A b u k a r e s t i szovjet nagy
követség f e n n t a r t j a a kapcso la to t 
a Nemzetmentő F r o n t t a l . 

(VARSÓ. Age rp res ) . 
A m i n t a P A P hírügynökség köz

l i , W o j c i e c h J a r u z e l s k i , a L e n g y e l 
N K elnöke s zombaton este a l e n 
gye l rádióállomásoknak adot t n y i 
latkozatában ezeket m o n d o t t a : 

A román nép tragédiája mély 
a g g o d a l o m m a l és felháborodással, 
v a l a m e n n y i bűnös elítélésének ér
zésével tölti e l a lengye leket . M a 
radéktalanul támogatom a testvéri 
Románia d e m o k r a t i k u s újjászüle
tésére irányuló mozga lmat . S z o l i 
daritást vállalok a humanitárius 
kezdeményezésekkel és az akciók
k a l , a m e l y e k az o l y sok t r a g i kus 
szenvedés által érintett román nép
nek nyújtandó segítséget támogat
ják. 

( P R Á G A . Age rpres ) . 
L a d i s l a v A d a m e c , a Csehszlová

k i a i K P elnöke és V a s i l M o h o r i t a , 
a Csehszlovákiai K P K B első titká
r a n y i l a t k o z a t o t tett közzé, s ab 
ban rámutat: Felháborodással és 
ha ragga l értesültünk a humanitá
r i u s eszmények megsértéséről és a 
terrorról, ame l ye t a Ceauşescu-re-
z s i m indított e l a román nép e l l en . 
Te l j es támogatásunkról biztosítjuk 
a román dolgozók és ifjúság i gaz 
ságos harcát. M e g h a j l u n k a román 
népnek a társadalom megújításáért 
vívott h a r c b a n hozot t áldozatai 
e lőt t A C S K P r a j o n i bizottságai
hoz, az összes kommunistákhoz 
f o r d u l u n k , hogy részesítsék a n y a 
g i támogatásban a román nép igaz 
ságos harcát — h a n g z i k a n y i l a t 
kozat . Szükség v a n a r r a , hogy az 
összes csehszlovákiai p o l i t i k a i erők
k e l együtt enyhítsük azokat az 
órákat és napoka t , ame l yeke t 
Románia állampolgárai élnek át. 

Megkésett, torzított 
tájékoztató 

( P H E N J A N . Age rpres ) . 
A l e k s z a n d r Z s e b i n , a T A S Z S Z 

p h e n j a n i tudósítója j e l en t i , hogy a 
K o r e a i N D K n a p i l a p j a i első ízben 
vasárnap, a Ceauşescu k l i k k m e g 
döntése, után több n a p p a l tájékoz
tat tak a romániai eseményekről. A 
K K T I vasárnap o l y a n hírt közölt, 
a m e l y b e n „kormányellenes puccs 
n a k " minősítette a december 17 - i k i 
temesvári tragédiát, a m i k o r békés 
embereke t mészároltak le . 

A Nemzetmentő Front Tanácsa 
köszönetet m o n d az összes kormányoknak, a m e l y e k humanitárius se
gítséget nyújtottak Romániának eme megváltozott körülmények között, 
a m i k o r a román nép a valóban szabad élethez, demokráciához és mél
tósághoz való jogáért küzd, a m i k o r a román hadsereg , az egész nép a 
hatalomtól megfosztott diktátor t e r ro r i s ta bandáinak felszámolásáért 
harco l . Hálával fogad bármilyen humanitárius segélyt — egészségügyi 
segítségnyújtást, gyógyszereket, élelmiszereket —, a m e l y e k o l y jó s z o l 
gálatot tesznek e zekben a nehéz p i l l a n a t o k b a n . 

Közöljük, hogy már érkeztek országunkba i l y e n humanitárius se
gélyek Franciaországból, a Szovjetunióból, Bulgáriából (egészségügyi 
segítség, gyógyszerek); Csehszlovákia és Magyarország élelmiszerse¬
gelyt nyújtott. 

A diktátor zürichi bankbetétje . . . 
(GENF. Agerpres). 
A jelek szerint a pénteken meg

döntött Ceauşescu román diktá
tor családjának négyszázmillió 
dollárja van aranyban egy zürichi 
bankban, míg Románia a svájci 
bankokban hivatalosan csupán 70 
millió dollárral rendelkezik — je
lenti a France Presse és az E F E 
a Tribune de Geneve című lapot 
idézve. 

A lap szerint svájci száműze
tésben élő románok felkérték Mo¬
ritz Leuenberger szocialista kép-

viselőt, kérje a svájci Nemzeti 
Banktól és a Szövetségi Tanács
tól (kormány), hogy zárolja ezeket 
az alapokat. A szocialista képvi
selő következésképpen előzetes 
kérést fogalmazott meg a bírói 
hatóságok támogatásáért, amíg a 
román kormány beterjeszti kéré
sét. 

A képviselő ugyanahhoz a 
módszerhez folyamodott, mint 
Ferdinánd Marcos fülöp-szigeteki 
diktátor javainak zároltatása ese
tében — szögezi le a lap. 

( B E R N . Agerpres ) . 
A z A P A osztrák hírügynökség 

j e l en t i , hogy a svájci hatóságok 
utasítást ad tak a hatalomtól m e g 
fosztott N i c o l a e Ceauşescu diktá
tor svájci b a n k o k b a n levő szám
láinak zárolására — közölte J o r g 
K i s t l e r , az igazságügyi miniszté
r i u m és a b e r n i rendőrség szóvi
vője. A svájci Szövetségi Büró, 
a m e l y a rendőrségi kérdésekkel 
f o g l a l ko z i k , utasítást adot t az i l 
lető b a n k o k n a k , hogy zárolják a 
Ceauşescu-család esetleges szám
láit — je lentet te k i a miniszté
r i u m szóvivője, leszögezve, hogy 

Zürich k a n t o n i bankokról v a n 
szó. 

M o r i t z L euenbe r g e r , zürichi 
szociáldemokrata képviselő k i j e 
lentette , hogy a rendelkezésére 
álló információk s ze r in t az utób
b i időben Romániából egész sor 
aranyszállítmány érkezett Svájc
ba . N i n c s kizárva, hogy a C e a u 
şescu-család külföldön élő tag ja i 
megpróbálnak e pénz birtokába 
j u t n i . Emlékeztetett rá, hogy 1973 
óta Bécsben do l g o z i k a diktátor 
egy ik testvére, M a r i n Ceauşescu 
a román k e r e s k e d e l m i képviselet 
vezetőjeként. 

. . . és „matematikus" lányának gyűjteménye 
A román hadsereg és a haza f ias gárdák képviselői letartóztat

ták Zo e Ceauşescu „matematikust", a diktatórikus pár lányát. A m i n t 
a Román Televízióban bemuta to t t r i p o r t f i l m bemuta t t a , a lakásku¬
tás során ékszereket, a r a n y a t és Románia n e m z e t i kincsestárából 
„gyűjtött" más nagy értékű tárgyakat, v a l a m i n t több m i n t 97 000 
dollárt találtak. 

(Agerpres) 

George Bushnak, az USA elnökének 
Alean Green nagykövettel küldött üzenete 

George B u s h n a k , az A m e r i k a i 
Egyesült Á l lamok elnökének nevé
b e n A l e a n G r e e n , az U S A b u k a 
r e s t i nagykövete a román rádió és 
televízióállomások által továbbított 
alábbi üzenetet intézte a román 
néphez: 

Úgy tűnik, szörnyű terhétől — 
egy diktatórikus r e z s i m terhétől 
s z abadu l t meg a román nép. A z 
Egyesült Á l lamok osz t ja a román 
nép örömét és me l l e t t e áll a de 
mokrácia felé való békés átmenet 
reményében. Sajnálkozásunkat fe
jezzük k i a t r a g i kus és értelmetlen 
emberveszteségek felett, s azt óhajt
j u k , hogy az erőszak megszűnjön. 

A z U S A üdvözli a román nép 
képviselőinek döntését, hogy e l 
rendelték a brutális rendőrségi e l 
nyomás megszüntetését és azt, 
hogy békés úton vessenek véget a 
Ceauşescu-diktatúrának. 

Reméljük, a román kormány 
gyo rsan mozgósítja magát, hogy 
meg fe l e l j en népe d e m o k r a t i k u s 

változásokat szorgalmazó követel
ményeinek, s önmaga is egy békés 
átalakulásnak szen te l i magát. 

Temesvár tragédiáját soha sem 
fog juk e l f e l e j t en i . Emlékeztetőül 
fog m a j d szolgálni a r r a , hogy az* 
alapvető e m b e r i j o g o k r a irányuló 
törekvések n e m fojthatók e l a fegy
v e r ek erejével. 

A z U S A készen áll a r r a , m in t . 
m i n d i g , hogy j o b b k a p c s o l a t o k a t 
építsen k i Romániával. H a Romá
n i a az őszinte d e m o k r a t i k u s re fo r 
m o k útjára lép, az U S A ígéretet tesz 
erőteljes támogatására és megsegí
tésére. Reméljük, hogy Románia 
társulni fog a K e l e t és N y u g a t kö
zötti kooperáció új korszakába lé 
pett többi közép- és kelet-európai 
ország próbálkozásaihoz. 

A z U S A nagyköveteként bo l dog 
Karácsonyt és egy minél j o b b új 
esztendőt, o l y a n esztendőt kívánok 
a román népnek, a m e l y b e n sok
sok ide je n e m v o l t részük. 


